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Zmluvao vkladoĺ'onr učLe č' 78I/Z:YI'I12O25

TÁTo ZľILLIVA o vKLADovoM ĺ;Čľľ (d'alej len ..Zmluva") je uzaťvorená podl'a ti 716 a nas[' zákona
i' J13ll991r Zb. obchodného zákonnĺka r'znení neskoľších pľedpisov medzi stranami:

(l) Všeobecná úverová banka, a.s., so sídlonr |vĺlynské nivy 1.829 90 Bľatislava, Slovenská republika.
ĺČo: :1 320 155. zapísaná v obchodnonr registri Mestského súdu BratislavaIII. odĺliel Sa- r.Iožka č.
34118 (d'alej len ..Banka");

(z) Mesto Gabčíkovo. so sídlolll Hlavrrá 1039l2l.930 05 Gabčílĺovo. Slovenská republika' lCo:
00 305 391 1d'alei len ..Klient").

STRANY SA DOHODLI nasledovne:

1. VĺKLAD PoJivlov

1.1 Definície

V tejto Zmluva.

Autorizačná pľíloha znalnená

(a) v pľípade Klienta dokument, v ktoľom Klient uvedie ZoznaÍn všetkých osôb oprávnených
uzatvoľiť' vyspoľiadať a ukončiť obchody ako aj vykonávat' akékol'vek d'alšie úkony
v súvislosti s obchodmi v mene Klienta^ pľičom ak je r1'hotovellý r, listinnej podobe, obsahuje
záľoveň vlastnoručlté podpisy ýchto osôb aje v podstalných častiach zlrodný So vzorom
ttvedeltÝm ako Príloha 1; a

(b) v prípade Banky dokunrent. v ktoľom Banka uvedie Zaznam všetkých osôb opľár,nených v jej
tnelle uzätĺ.'orit'. ryspoľiadat' a ukončiť, okrem iného' aj obchody' v podstatllých častiach
zhodnÝ So vzororl] uvedeným ako Priloha 3.

Centrálny ľegister zmlúv zttamená r'eľejný ZozÍ7an1 Povinne zverejňovaných zlnlúr'. ktory vedie
Úľad vlády Slor'enskej ľepubliki, v elektľonickej podobe a ktoý je záľor'eľr infoľnračným systémom
veľejnej správy.

Čiastka vkladu zlrametrá sumu peňažný'clr pľostľiedkov z|oŽený'ch Klientom ako Vklad.

čiastka vyplatenia znantená súčet Čiastky vkladu a Úľokov. ktoré je Banka povinrrá zaplatĺt'
Klientovi po uplynutí Doby viazanosti vkladu. ak budĹr splnené všetky podmienk1.'podl'a tejto Znlluvy.

Deň zloženia ykladu znamená deri. v kto{ je Klient povinný z\oŽiť v Banke Čiastku vkladu v sĹllade

s touto Zn"lluvou a podrnienkanri konkrétneho obchodu'

Deň splatnosti vkladu zĺ'lamet'ládeň, v ktoý.ie Banka povinná y'vplatit'Klientovi Čiastku vyplatenia
v súlade S touto Zmĺuvott a podmienkami konkľétneho obchodu'

Doba viazanosti vkladu znamená obdobie odo Dria z\oženia vkladu (vrátane) do Dňa splatnosti
vkladu (okrenr), počas ktoľého Klientovi vzniká nárok na Uľoky z Vkladu. ak btrdťl splnené všetky
podmienkv podl'a tejto Zmluvv.

Doplnenie ztlanretlá dokument, ktolým sa dopĺira Autorizačná prílolra Klienta o jednu alebo viaceľo
novýclr osôb opľávneĺrycĺt konat'v l]lelle Klienta v súvislosti s Obchodnli' priconl ak je vyhotor'en1'
v listinnej podobe. obsahuje záľor'eli vlastnorttčné podpisy' kaŽde.i z nových osôb doplnených do
Zoznaml'J a je r, podstatných častiach zlrodn1j stl vzoľoĺll tIvedenym ako Pľílolra 2'

ISP Group znalnetrá skupina osôb (vľátarre or'láda_júcej osoby Bank-v a spoločltosti Intesa Sanpaolo
S'p.A.. so sídlom t'Ttlrílle, Taliansko). v ktorých nrá ovláda.iúca osoba Banky alebo spoločlrost'ltrtesa
Sanpaolo S'p.A., so sídlom r' Tttľíne. Taliansko, väčšinový podiel tta hlasovacích právach pľeto' že nrá
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podiel r' ýchto osobách alebo akcie ýchto osôb. s ktoýnrije spojená väčšina hlasovacích práv' alebopľeto, že nazáklade dohody s inynli opľávnenymi osobami lrrôŽe vykonávat'väčšinu lrlasovacícfu p1{ybez ohl'adu na platnosť alebo neplatnosť takejto dohody.

obchod znamená dohodu Znluvných strán o podstalný'ch náležitostiach konJq.etneho VkladLr,ktoými sú najlträ Č.iastka vkladu ajej mena' Deň zloženia vkladu. Deli splatnosti vklaĺlu. Dobaviazanostivklaclu a Uľoková sadzba- Ĺtó.ou Banka bucle Vklad úročiť.

obchodný vestník znamená ini-ormačny s!'stém verejnei spľávy, ktorého vydavatel'om, spľávconra prevádzkovatel'om je Ministersťvo spravodlivostí Slovenskej.ľepubliky a ktory je spľísťupneny najelro w-eboĺ'onr sídle a pľostľednícťvom ktoľélro ýzicke alebo pľávnické osoby, ktorylrr zákollustanor'uje povirurosť zverejnenia Ĺldajov v tomto intbľmačnolll systéme. zveľejňujĺr údaje o sebe, osvojej činnosti alebo o činnosti tretíchtsôb podl'a o.ooit,';;"l' pľedpisov.

obchodný zákonník znanrená zákon č' 5l3/1g9l Zb' obclrod ný zákonník v zrení neskoršíchpredpisov.

ovládajúca osoba znamenáosobu označenú ako ovládajúca osoba v $ 66a obchodného zákonníka.

ovládaná osoba znamerlá-osobu ozltačenú ako ovládaná osoba v $ 66a obchodného zákoĺlníka.

Potvľdenie znamená písomný doklad obsahujúci podmienk_v- konkľétneho obcllodu. ktoľý jevyhotovený vo fotme a s obsahom podlä štandaráný.clr fomuláľov Banky'

Potvľdenie ozveľejnení zllanená písomné potvľdenie Klienta ako Povilrne-j osoby o zveľejneníZm|ury ako Povinne zveľejňovanej zmlu1v v súlade so Zákonom o slobodnom prístupe kinfonr,áciám, ktoré je vo fonne a s obsahom akceptovatel1lým pre Banku.

ľilaffi':ľľa 
znamená osobu označenú ako povinná osoba v $ 2 Zákona o slobodllom prístupe

Povinne zverejňovaná zmluva znamená zmluvu označenú ako povinne zveľejlĺovan á zmluvapodl,a
$ 5a Zákona o slobodnom pľístupe k irrformáciám.

Pľacovný deň znamená. dď. ktoý nie je dňom pľacovnélro pokoja podl.a zákona č.24I/I993 Z. z.o štátnych sviatkoch, dňoclr pľacovnéhó pokoja a pamatnýcÄ dňoch v znení rreskorších pľedpisova podlh zákona č.31l/20ol Z. z. Zákonník práce v žĺ.lenílreskoľších pledpisov.

Refeľenčná sadzba znamená,vo vzĺalru k Vkladu zriadenému v súlade s odsekom 3.I4 prePľacovný.deň totožný s Dtiom zloženiavkladu a pre d'alší nasledujúci deli. ktoý nieje Pľacovným dňom. sadzbupľe pľíslušnú menu uľčenú Bankou akó sadzba: 
r 

^ 

gÝv v t!/Ý 'l

(a) v'správe pľíslušného Správcu ľeferenčnei sadzby, ktoľá sa objaví v Uľčenom čase ' DeňzloŽenia vkladu pľe obdobie jedného. 
'dŕ,a 

1iverniglrt1 ,o zverejnení daného Správcureferenčnej sadzby a/alebo na pľíslušnej stľane pľĺsluínej služb'v pľíslušného poskyto'atelaĺ'hových infoľmácií podla uľčenia 
P.a'nki 

(tj' Bloomberg alebo Refinitiv pľípadne inÝ subjektpodlä uľčenia Banky) (alebo, ak dôjde Ĺ .,n"n. v o"nač]e.,í stľany alebo k )anitu sluŽby. natakej stľane takej služby' akú Banka odôr,odnene uĺčí ako stľanu alebo službrt, ktorá svojimiparanetľami najviac. zodpovedá pôvodnej strane a službe): alebo

(b) ak nebude možné posnlpovať podl'a odsekrr (a) vy'ššic' najnlä, avšak ĺrieĺen výlučne, z dôvodu-Že pľíslušnú RetbrenčnĹr sadzbu nebude n'oinj získať'spôsobom podl'a odseku (a) vyššiev dôsledku dočasnej nedostupnosti Retbĺenčrrej sadzby alebo.ie.; definitívneho zániku (napr.na základe oficiálneho vyhĺásenia príslušnej u".e3ne; autoľity alebo príslušného Správcuretbrenčnej sadzby či inej opľávnenej osoby). iua" uro'n"ferenčrrá sadzba pre výpočet Urokupoužitá sadzba, ktoru v takýclrto pľípadoch dočasĺlej nedostupnosti alebo tľvalélio zániku
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(c)

oficiálne odponrčí alebo uľčí ako alternatívnu sadzbu príslušn,v na to oprávnený subjekt (napľ'

centrálna banka pľípadne iný príslušný' orgán dohľadu' veľejná inštitírcia. výbor či konlisia

alebo príslušny Spľár'ca ľet'erenčne.j sadzb1''); alebo

ak nebude možné posfupovať ani podl'a odseku (a) a (b) v-vššie, bude ako Ret-eľenčná sadzba

pre vypočet Uroku použitá sadzba. ktorú Barike v Uľčeĺrom čase v Deň zloŽenia vkladtt

ponúkajú najv\iznamnejšie banky tla európskoľn trredzibankor'ottr trhtt ako sadzbu na depozitá

pre prísltršnú lrtelru a pre obdobie jedného dňa |overnight).

Spľávca ľefeľenčnej sadzby ľozumie subjekt v-vkonávajŕlci činnosti správcu príslušne.i Ret-erenčnej

saclzb-'- na základe príslušného povolenia v sťllade s pľísltršnýlrti právn,vmi pľedpisnli.

Systém \rÚrB Internet Dealing znamená elektľonický kolnunikačný systéln unroŽňujúci uzaNárat'

Obchody.

Účet klienta zttamelrá:

(a) bežllý účet Klienta:

_ účet č. SK52 0200 0000 0000 1862 9122 vedený r, Banke v mene E{.IR;

- účet č. SK75 0200 o00o 0014 4463 7154 vederrý v Banke v mene EIIR;

_ účet č. SK43 0200 0000 00167812 5557 vedený'v Banke v mene ELIR;

- ĺrčet č. SK33 0200 001 1 6900 1862 9122 veclený v Banke v mene EIIR;

(b) akýkol'vek iný beŽlry účet Klienta vedenÝ Ballkou 1, pľísiušnej mette dohodnutej medzi

Bankou a Klientom. ktoľélro číslo Klieĺrt oznámi Banke kedykol'lek po uzatvorení tejto

Zmlu*ry niektoľý-nr zo spôsobov podl'a článku 9.6(a) a o ktorom sa Klient a Banka dohodnú,

že peftažĺle pľostľiedky na ňonr sa nachádzajúce budú pouŽité na zriadenie Vkladu v pľíslušnej

mene v súlade s touto Zmluvou a zároveťl, že bude slúžiť aj na vyplatenie Čiastk1'' v1"platenia

v pľísltršnej mene v súlade s touto Zmluvou.

Uľčený čas znamená pľe príslušnú Referenčnŕt sadzbu časový okamilr príslušného dňa určený presnou

hodinou a ĺninútou 8as; miesta zverejnenia darrej Refeľenčlrej sadzby v súlade s prislušnýnri

pľavidlami pľe jej poskytovanie pľíslrršrrým Spľávconr referetrčnej sadzb,v (napľ. 8:00 hod.

štľedoeuľópiL"ľ'ó 8u.u u pľípade saĺlzby €STR atebo 8:00 hod' Vyclrodrrého štandaľdného času (,E''Sľ-

Eastern standard time)v prípade sadzby SOFR alebo 9:00 liod' Londýnskeho času v prípade sadzb,v

SOMA a pod.).

Urok(y) znamená úrok(y) z Vkladu v.vpočítaný(é) Banĺiou v súlade s článkom 5 tejto Zm|uvy

znížený(e) o dair podl'a príslušných pľávnych predpisov'

Úľoková sadzba znamená peľcentuálnu sadzbu p.a. pľe účeĺy výpočttr Úľoku, ktorá je individuálne

clohodnutá medzi Bankou a Klientom pľi uzavľetí obchodu.

Vklad znamená zloženie periaŽných prostriedkor, Klientom na Vkladový ťlčet a prijatie tychto

peňažrr'vclr prostľiedkov Bankou v súlade s touto Zmluvou a koĺrkľétnymi podmienkarniobchodtl.

Vklaĺlový účet znamená vkladový účet zriadenÝ a vedený Bankotr v zmysle $ 7l6 a nasl. obchodnelro

zákorrníka a bližšie špecifikovaný v odseku 2'4tejtoZm|uvy.

Webové sĺĺllo znamená donlovská intenletová stránka Bank1,' s adresou www'vub.sk pľípadne po jej

zániku iná domovská internetová stľárlka Banky s illt-lu adresou či ozlračellím. ktoľá buĺle Klientovi

v pľimeranej iehote oznámená.
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Zmluva o vkladovotn ričte é.78I/zvL|D025

1?:::'"-,'#ľ::,í::ffiiĺ,:äiiľ 483l20aI Z. z. o bankách a o znene a doplnení niektolých

Zákon o slobodnom pľístupe k infoľmáciám znamen á zákon č.2l1/2a0a Z'z. o slobodnolll pľístupe

ĺ":ä".!äi1?:}p1r:'i""e 
a doplnellí niektoýcruekonor] i"uLon o sloboĺle inťoľmácií) v znení

Zmluvná stľana znalĺlená Banka a Klient.

VýklaĺIové pľavidlá

V tejto Zmluve:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(r)

(g)

kaŽdý odkaz na Zmluvnú stľanu zal'lŕňa 
'ajjej 

právnych nástupcov ako aj postupníkov anadobúdatel'ov práv alebo záväzkov. ktoľí .u 
'iuli 

poo,,|nĺnrri alebo nuaorrĺaui.lirli pľávalebo záväzkov v sŕllade so Znllttvou.

každý r'ýslovný'alebo implicitný odkaz na a|Ýloľvek pľávny predpis. zákon alebo nariadellie(na účely tohto odseku ib; leIl ,.pľávny pľeĺlpis") zah?ňaoaĹuz-v lla: (i) taký-to pľávny pľedpisvľátane všetkých jeho neskoľšícL 
",nior. 

no.ri"l, doplnkov aleĹo použitia podla alebo v sťrlades inýnl pľávnvm pľedpisom. (ii) akýkol'vek pľávny p."Jpĺ., r.Ĺry tento právny,pľedpis nalrradil(s úpravou alebo bez.nej) a (iii) áty-toru.l 
"yŕonĺuuii-p'.ápĺ, prljaý na základe takéhotopľávlleho pľedpisu vľátane všetkýchleho n"'tá.sĹn )-rcl, ;'iel alebo doplnkov;

každý odkaz tra iné tn'anlivé méĺlium zahiň.a9|kaz na akýkol'l'ek nástroj. ktoý umoŽňujeZmluvnej stľane uchovávat' infoľmácie 
1čený 

v"ýhľadne jej šporoĺo'r, dostupným pľe brrdúcepoužitie na čas zodpovedajúci účelu ýchto infárrnácií u uň'oz,ĺui" nezmenelrú repľodukciuuložených infomlácií. s výnimkou akéhokolvek nástľoja u.ozĺu.1ĺ""ho uchovávať infbľnláciev listinnej podobe (napr. pľostľiedky dialkovej Lo,.,unjta"i".l.atun. e-mailu, UsB kl,úč, CD.DVD, pamäťová karta. pevný disk počítač";ä;)' 
-^'l'\rvlv' Yl

každý odkaz na pľostľiedok dĺat'kovej komunikácie .či prostľiedky dial,kovejkomunilcĺcie zahŕťta pľostľiedky' ktoré bez súčasného $ĺzického kontaktu Bank1,' a KlientamoŽtro použit' pri posk1'Ťovaní služieb ďebo dohod;"r'o;;;i;;^;' iliľä;ŕň; dia l,ku.najmä vybľané pľostĺiedk1' a aplikácie služieb etektľonic'reho bankovn íctva Qlapr. YL1BNons top/Onlin e b ankin g, B iz n i,s- z on u, In B iz a pod.);

každý odkaz na podpis alebo podpísat'či podpísaný v príslušnom gľamatickom tvare zahŕňazáľoveli okľem vlastnoručného podpisu aj a$'loľvek p.ĺ'l's"l, dľuh elektronického podpisuvzmysle Nariadenie.Európskeho parlameň onuoy ĺtó'č.gl0/2014, 23'júla 20L4o elektronickej identifikácii a dôvelyhodných stuzuĺctr píe elektľonické transakcie navnŕltornom trhu ao zľušení sm"ľni"Ĺ r,}g/g3/Es uplotno* zĺlení,vrátane akéhokol.ĺ,ekspôsobu identífikácĺe.oprávnenej osob,v ajej auterrtihtĺcie uskutočrrených inými pľávnedovolenými aĺlčinný'mi prostľiedkanli elektronickej identifikácie (napľ. použitím

ŕ:ľ']ĺ[:ä:'"'Lľľoo" 
a postupov v pľostľedí elekiľonických pľostriedkov jiuľLou";

pojmy avýra'zy_ s velkýnl začiatočným písmcnom pouŽívané v Zmluve a r,ýslovneĺtetlefinované v odseku 1.l.vyššie majťr nari3e ý Zmluvy v'^"'lu, j" * o.'r"o"Iý u rou'príslušnom Llstaĺrovení Zmlĺlvy. v ktoľom sĹr definované;

slor'á a výrazry uvedené r,jednotnom čísle zahrňajú. kde to kontext r7žadrtje. aj pojnrya výrazy v mnoŽnoln čísle a naopak;

názvy článkov a oclsekov nrajú len infoľmatívny a orientačrrý význam a žiadrrynl spôsobornnernajú vplyv na obsah a výklad význaInu jeĺJ,ro11ĺ1,ých tlstaĺrovení ĺ, nich ttveclenÝch

(h)
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2. UVODNE USTANOVENIA

2.1 Všeobecne

Táto Zlttluva upravuje spôsob a podmienky ziadenía a vedenia Vkĺadovélro účtu Bankou
a uzatrárania obchodov a z toho vyplývajúce pľáva a povillnosti Zmluvný'ch skán z obclrodov'

2.2 Neexistenciazáväzkuuzavriet'obchoĺl

Podpísanie tejto Zntltrvy nespôsobuje vznik záväzku ktoľejkol'vek Zlnluvnej stľanY uzavľĺet'
ktorykol\,ek Obchod.

2.3 Obchod

Uzar'retím obchodu je Klient povinný zložiť Vklad na Vkladový účet a Banka je povinná Vkĺad pri.iat'

a úročiť ho Urokovou sadzbou a po uply,'nutí Doby viazanosti vkladu a spinení všetký'ch podrnienok
p o d l'a t e. j to Zmltlĺl y- v y- p l a t i ť K l i e n t ov i Č i astku v y p l ate n i a.

2.4 Vkladový účet

Banka sazavan1iezľiadiť a viesťpreKlientaVkladovýúčetč.2169000l. Čĺslo Vkladovéhoúčtu bude

zloŽením každého Vkladu doplnené jedinečným štvorčíslínl Vkladu oarámeltým Bankou Klientovi
v Poťvľdení, pľičom spolu budú všetky doplnené štvorčíslia všetkých zložených Vkladov s čís|om

uvedeným v pľedchádzajúcej vete pľedstavovať celkové číslo Vkladového účtu' Klierrt bude mať

doplnený'ch tol'ko jedinečných štvorčíslí k Vkladovénru účttl, kolLo bude mať zľiadených Vkladov.
Vklady.ieclnotlivo identifikované spôsobom uvedeným v predchádzaiťrcich častiach tohto ustanoveĺlia
odseku 2.4 móŽttbyť zloŽené v príslušrrej mene' v rôznej výške' s rôznou Dobou viazanosti vkladu.
Pokial' nie je v osobitných pľípadoch podl'a tejto Zmluvy uvedellé inak. Banka sa zav'ázuje platiť z
Vkladu na Vkladovom učte Uroky a Klient sazay'azuie pľenechať využitie Vkladu Banke.

3. SPÔsoB A PoDMIENI(Y UZATvÁnĺmĺĺ oBCHoDov

3.1 Vo všetkých právnych úkonoch súvisiacich s obchodmi sú oprávnené za Zm|uvnú strantt konať

výlučrre osoby deťĺrované v Autoľizačnej prílohe'

Zmtuvná strana je opľávnená podávať druhej Zmluvnej Stľalle návľhy lra uzafuorenie Obchodu
telefonicky alebo proitrednícwom Systému VUB Internet Dealing (ak ide o zloženie Čiastky vkladu
z Učtu klienta) alebo iným spôsobom ýslovne dohodnudm medzi Zmluvnvmi stranami počas

obv-vklých obchodrr1,ch hodín Banky v Pracovný deň.

Technické a irié pocĺmienkv uzatváľania obchodov cez Systém VUB Inteľnet Dealing sú uvedené v

aktuálnej verzíí uŽívatel'skej pľíľučky Manuáĺ k inlenleĺo,-ému dealingu ĺ/UB, ktoý je zveľejrrený na

internetor'ej stránke Banky'

Za ,bčelom lepšieho oveľenia identiry Klienta sa Zmluvné stľan,v môžu dohodrrúť. Že budú viazať
uzafuáraltie. vyspoľiadanie a ukončenie obchodov a akékoliek nakladanie s Vkladom na oznánrenie

hesla. V takoln prípade Barlka zašle lreslo Klientovi bezodkladne po uzavľetí tejto Zmluvy. Banka je

následne opľávnená pri úkonoch pod['a tejto Zmluvy požadovať od Klienta oztlámenie tohto lresla. Pľe

vylúčenie pochybností' Zlrrluvné stľany nie sú povinnó uzavricť dohodtl o hesle. pričonr v takomto
prípade Banka nebude v sĹrvislosti s úkonmi podl'a tejto Zlnluv-v v1'Žadovat'od Klierrta žiadne heslo'

Návľ[r Zmluvnej Stľany na uzavretie obclrodu nrttsí obsahovať najmä Čiastku vkIadu a jej menu. Deň

zloŽenia vkladu. Dobu viazanosti vkladu a Deň splatnostivkladu. Minirrrálrra Doba viazanosti vkladu
j e jeclen deá ( tzv. ov erni ght yľ ál cu l e a u t o ĺl t cll ic ké h o oľ e ľ n i g lú ) .

3.2

3.3

3.4

3.5

6

3.6 Klient je povinrrý zložit'ako Vklad trasledovné minimálrre čiastky
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3.7

3.8

3.9

3.10

3.r1

3.12

3.13

(D pokial'ide o uzavretie obclroĺĺu prostľedníctv'om telefónu:

(A) a ide o Vklad s Dobou viazanosti vkladu od jedného dňa (tn. overnight) do jedného
mesiaca (vrátane), minimálna Čiastka vkladu je l65 '000,_ EIIR alebo ňui'ul"nt; ;;
mene;

(B) a ide o Vklad s Dobou ĺ'iazanosti vkladu dllrŠou ako jeden mesiac, minimálna Čiastka
vkladu je 30.000,_ EUR alebo ekvivalent v inej menó;

(ii) pokial'ide o uzavľetie obchodtl prostrednícwonr Systérnu VUB fnteľnet Dealing:

(A) a ide o Vklad s Dobou viazanosti vkladu od jeĺĺného dňa (tn. overnight) do šesť ĺ1rlí(vľátane)' minimálna Čiastka vkladu je l65.0b0.- EUR alebo ekvivalent v inej mene;

(B) a ide o Vklad s Dobou viazanosti vkladu od jedného ýždňa do jedného mesiaca
(vrátane), millimálna Čiastka vkĺadu je 30.000.- EUR aleúo ekvivalent v inej mene;

(c) a ide o Vklad s Dobou viazanosti vkladu dlhšou ako jeden mesiac, minimálna Čiastka
vkladu je 5.500,_ EUR alebo ekvivalent v inej mene;

(iii) iná millimálna Čiastka vkladu výslovne dohodnuĺí medzi Zmluvnýrni shanami.

Podl'a podmienok obchodu navrhnutých ktoroukol'vek Zmluvnou stranou podl'a článku 3.5 vyššie,
s výnimkou obchodu vzťahujúcemu sa k Vkladu zľiadellému fonrrou auiomatickénru ovemightuzmysle odseku 3.14, Banka nar'ľhne Klientovi Úrokovíl sadzbu, ktoľou Banka bude Vklad úľočiť'Počas komunikácie s Klientom môže Banka svoj návľh výšky Ú-t*.J 

'"J'ly p"''aiť. zmeniť.alebo zrušiť spôsobonl, ktory' nevzbudzrrie poch1Lnosť. V pĺípade Vkladu vo forme automatickebo
ovenlightu bude Urokovásadzbaurčená v súlade s odsekom:.r+61v; alebo odsekom 3.14(e).

obchod' vľátane obchodu vzt'ahujúcemu sa k automatickému overnightu zmysle odseku 3.t4, jeuzavreý v okamihu. ked'medzi Bankou a Klientom došlo k dohode o podrni"nku"h ou"ľrodu v súlade
s článkom 3.5,3.7 a ostatnými ustanoveniamitejto Zm\uvy.

Banka prijíma Vklady v mene EI'R, CZK, PLN, HUF, USD, CFIF a GBP alebo v ine.i mene výslovnedohodnutej medzi Zmlwnými stľanami a je povinná prijať ôiastku vkladu. len ak je zaokľúhlená nacelé stovky.

Banka je oprávnená v deň Uzavrctia obchodu zailčtovať na ťarchu Účtu klienta' ktory je vedenýv mene Vkladu, dohodnutú Čiastku vkladu a pľipísať ju na Vkladový Ĺlčet. Záväzak Klienta ziožiťV|Iad je splneny odpísaním Čiastk-v vkladu ,Úĺi"klieĺta a súčasne jej pľipísaním rla Vk|adov ý ilčetv deň, ktory bot dohôdnuý ako deŕ uzavĺetiaobchodu'

V prípade' Že Klient nemá v deň uzavľetia obchodu na Účte klienta dostatočrré množstvo peňažných
pľostľiedkov nazloŽenie Čiastky vkladu, Banka nie je povinná uskutočniť obchod.

Počas Doby viazanosti vkladu Kiient nie je oprávnený akokolVek s Vkladom nakladat,, okľem pľípadu
uvedenélro v odseku 5.2.

Klient nie je oprávnerrý poŽadovat' akúkol'vck Zmenll Doby viazanosti vklaclu, okľem prĺpacĺu
uvedenóho l' odseku 5'2.

V pľípade Vkladu s autonratickou Dobou viazanosti vkladu najederl deri. resp. tol'ko dníkol,ko uplvniemedzi dvoma najbliŽšími Pľacor'nými dňami (tm. cĺtttclmtlticx.,; overnight):

(a) sa podmienky Vkladu dohoĺlnú len ľaz pľi pľvom uzavl.etí Obchodtr s tý.m, Že Banka je
následne oprávnená realizovať Vklad1, autonlaticky ku koncu pľacovného častr každého
Pľacovného dňa ako posledný debetný obľat z pľíslrlšneho Učtrr ilienta. ato za podmienok

3.14

1
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dohodnurych pľi prvol)r uZavretí oĺrchodrr bez nutnosti následne.i osobitnej dohody,'

s Klientom;

(b) podmienkanriObchodusu:

(i) Čiastka vkladu, ktorou bude celý kľeditný zostatok na príslušnom Učte klienra. pokial'
sa Znrltlvné Stľany nedohodnú pri tlzavretí obchodu inak;

(ii)

(iii)

Deň zloŽenia vklaclu. ktoým.ie každý Pľacovný deň až do ukončenia Vklaclu;

Deň splatnosti vkladu. ktoým je kažclý Pracovný deň najbližšie nasledujúci po Dni
zloŽerlia vkladtl pľičom posledným Dňoltl splatnosti vkladu bude deň ukončenia
Vkladu;

(iv) Doba viazanosti vkladu je jeden deň, resp. tolko dní kolko uplynie trredzi dvoIrra

najb1ižšími Pľacovnýnri dliamil

(v) Uľoková sadzba. ktoľá sa v,vpočíta každý Pľacovný deil ako príslušná Refeľenčná
sadzba zníženáo maľž.u. ktoľá bucle vo lýške určenej Bankou v ten isty Pracovný deli;

(c) podmietlkami obchodu môžu byť:

(i) tzr'. denný limit. na ktorom sa Zmluvné stľany môžu dohodnúť, ak Klient chce mať

určiý minimálny zostatok nu Účte klienta ku kotrcu pľacovnélro času každého
Pracovnelro dňa (to ztlamelrá daný objem peňažných prostľiedkov nebude predmetom

automatického ovenrightu);

(ii) tzv' mesačny limit. na ktorom sa ZInluvné stľan1.'môŽu dohodnúť, ak Klient chce mať

minimálny zostatok na L}čte klienta ku koncu kalendĺĺrneho mesiaca (to zrramerrá daný

objem peňažných pľostľiedkov nebude pľedmetonr automatického oveľnightLr),

pričom mesačný' limit je určtljĹrci v pľípade ľozponr s výškou denného limittl:

(d) je Banka oprávnená určiť minimálnu Čiastku vkladu;

(e) je Banka oprávnená podl'a svojho uváŽeniarrrčiť minimálnu Úrokovú sadzbrr, ktorou sa bude

Vklad ťlročiť. ak by v1'sledná Uľokor,á sadzba vychádzala negatívna alebo nulová alebo

v prípade negatívrrej sadzby platnej v čase splatnosti príslušnej Čiastky vyplatenia zníŽíť dantl

Čiastku v.vplatenia o sumu úľoktr vypočítaného použitím negatívnej sadzby a po uplatnerrí

vzorcaprejeho r'ýpočet uvedeného v odseku 5.3 nižšie;

(f) Banka k začiatku pracovného času každého Pracovného dňa pripíše ako pľvý lc'editný obrat

na príslušný Učät klienta Čiastku rryplatenia. t' j' Čiastk-u vkladu, ktont odpĺsala

u p.ód"hád'ajílci Pracovný deň' zqÝšenú o Uroky.' (prípadne Čiastku vyplatenia upravenú

v zmysle pľedchádzajúcelro odseku (e) v pľípade negatívrrej sadzby);

(g) Banka bude zasielať Klientovi Potvľdenie e-nrailom kaŽdý Pracovný deň;

(h) Zmluvné stľany sú oprávnené dohodou kedykoľvek zmeniť podníen$'Vkladu dohodnuté pľi

ptv*oln uzavreLí Obĺ:lrtldu' kĺtlľé btrdŕr platné najneskôľ od nasledujúccho Pracovnélro dňa,

s ým' že sa na taký Vklaĺĺ primerane použijíl ustanovenia tohto odseku3.14 Zrnluvy;

(i) obe Zmlrrvné strany sú oprár,ttené kedykol'vek bez uvedenia dôvodtr vypovedať Vklad pricionl

v takom prípade sa Doba viazanosti vkladu ukončí najneskôr nasledujúci Pracovný deň po

doľtlčení výpovede takého Vkladu dľtlhej ZmIuvnej stľane;

0) výpoved'Vkladu podla pľedchádzajĺrceho odsektl (i) vyššie nemá vplyv na iné Vklady alebo

na platrrost'tejto Zmluvy; 
g



q I

Zmluva o vkladovotll í'čÍČ č..78l/zvLt/2o25

(k) pľe účely Vkladov zriadených s Dobou viazanosti jeden deň ako autolnatické overnighý budemať tento odsek 3' l4 v prípade ľozporu prednosť pred ostatný.mi ustanoveniami tejto Zttrluvy...

4.t

4.2

4.3

5.1

5.2

5.3

J.

4. POTVRDENIE

kde:

U je Urok z Vkladu;

Čv;" Čiastka vkladu;

DW je Doba viazanosti vkladu;

USje Úroková sadzba:

B je 365' ak je Vklad denominovaný v mene GBP a 360. ak je Vklad denominovaný v inej mene akoGBP;

(*) je znamienko pľe násobenie

Črĺsr'xĺ yYPLÁTENIA

Po uzatvoľení obchodu sa Banka zaväzuje zaslať Klientovi Potvrdenie poštou. f'axom alebo e-mailom.Potvrdenie posiela Banka Ktientovi najneskôľ nasledujúci Pľacovný deň po toItt ako bbl uzavretvobchod' V-'-stavenie Poťvrdenia nie je potv'ľdením o ,kuiočno.,, zi"zó"iči"šň;.ltlä".
V pľípade akéhokolvek ľozporu medzi dohodou o podnrienkach obchodu a Potvrdením je Klientpovinný' písonrne o teito skutočnosti infonlrovať Banku. Banka je povinná bez zb1.toeného oclkladuzačať ľokovať s Klientonr, a ak je to potľebné opravit' alebo inak zllrenit' Poťvľdenie podl,a zázrralnovz teleŕbnickej komunikácie alebo Sysiému VUB tnternet Dealilrg.

Pokial' Klient neoznámi Banke skutočnosti Úkajúce sa ľozporov medzi dobodou o podmienkachobchodu a Pohľdenínr najneskôľ do 2 PľacovllÝclr dní od doľučenia Potvľdenia. má sa zaÍo.Žemedzidohodou o podmienkach obchodu a Poťvrdením nie sú žiadne."ňo;.""vYrr'qr 
rrrq oo

UROI(Y

Klientovi patria počas Doby viazanosti vkladu Uroky. Uľok-v sú splatné aŽ v Deň splatnosti vkladu.

Ak Banka vo výnimočných prípadoch bude súhlasiť so žiadosťou Klienta o pľedčasrté ukončenie Dobyviazanosti vkladu a vybratie Čiastky vkladu. Klient má náľok len na alikvotnú č".ť'ú;k;; ffiästráca' náľok na vyptatenie.- Úľokov úplne podl'a uváŽenia Banky vzhl,adom lta situáciu ltamedzibankovom trhu ana uŽ uplynutú časť Doby viazanosti vkladu. Zároveĺ\je Klient povinnyuhradiť Banke všet$" náklady. ktoľé.iej pľeukázatel'ne vznikli vdôsledku nepľiaznir,ého v1-rojaúrokových sadzieb.

Balrka vypočíta Uľoky z Vkladu nasledovne:

, _ Črr " pĺĺĺĺ *Ús

B*100

6.

6.1 Ak budú splnené všetky 
'podmienky podl'a tejto Zt'nlĺlvy a konkľétneho obchodu, Banka v Delisplatnosti vk]adu zaplatí Klientovi Čiastku |}-Plaienia v pľospech Učtu klienta' ktoý je'r,edený v meneCiastky vyplatenia' Ak Klient zľuší svoj Učet klienta vedený v mene Ciastk-v- vyplatenia' je Bankaoprávnená zaslať Čiastku vyplatenia 

''u 
iny účet Klienta u gunk" pľičom sa v prípade potIeby



kotrl'erzie použiie výrtrenný krrľz. predaja príslušnej nteny podl'a kurzového lístka Banky platnéhov čase prepočítania. pokial'sa Zmluvné Stľan}, nedoĺioclnú inak.

6'2 Záväzak Banky zaplatit' Čiastktl v1''platenia je sptneny zaslaníllr Čiastky vvplatenia Klientclvi v Deňsplatnosti vkladu.

6'3 Ak Klieni zľuší všetky s'o.je účý vedené v Banke a neoznámi Banke číslo účtu, na ktoý má Bankazaslať Čiastktr vyplatánia. äunko nebude e i^*" 
"*lot"niu 

po Dni splatnosti vkladu ťrročiť ani inakzhodnocovat'.

7. zAv^ZNÉ|,v\rHLÁsENIA

7'1 Klient vyhlasuje, Že ttieje osobou s osobitným vzťahotn k Banke v anysle $ 35 Zákona o bankách.V pľípacĺe nepľavdivosti tollto v'vhli{senia si je Klient vedomý. Že táto'Zmlivasa v zmysle Zákoĺlao bankách stáva neplatnou.

7 '2 Klient vyhlasuje v zmvsle $ 89 Zákolla o bankách, Že uzavátaľuto Zmluvu a vykonáva každýobchodt'o vlastnom mene a lla vlastllý účet, pľičom použije r,ýhradne peňažĺrJ pľostiiedkv, ktoľé ňudťr jeňo
r'lastnícťvonr.

7 '3 Klient bol inforĺnovaný o odplatách a poplatkoch, ktoľé je povinný platiť podl'a tejto Zmluv,v v súIades $ 37 ods' 2 Zákona o barlkách.

8. BANKovÉ TAJoMsTvo A MLčANLIvosŤ
8'1 Banka je viazaná ust'anoveniarni pľávnych pľedpisov zabezpečujílcich oclrľanu bankového tajomsťva

a je opľár'nelrá v.vr-rŽiť každú výnimku poskytnutu tymito predpismi.

8'2 Bez obnledzeIlia čl' 8.1 v1''ššie Klient dár'a Banke r,ýslovný súhlas s poskytnutínl infornácií tvoľiacichprednret bankového tajomstv'4 ktoľé sa ho ýkajú:

(D odbornym poĺadcom Ballky (vnítane právn},'ch' Ĺrčtovných, daňových a iných poradcov), ktorí
sťr br'rd' viazaní všeobecnou pľoťesionálnou povintrosťou mlčanlivosti, alebo ak sa voči Banke
zat iazali povinnosťou m lčaĺrlivosti;

(iD pre účel'v akéhokol'vek súdneho. rozhodcovskélro, správneho alebo iného konania. ktoľého je
Banka účastníkonr;

(iii) osobe, ktoľá sa na základe rokovania alebo inej komunikácie s Bankou môže stať opľávnenou
alebo povinnou ztejto Zmluvy, ak sa takáio osoba voči Banke zaviazala povinnost,ou
mlčanlivosti:

(iv) osobe' ktoľá pre Banku spľacĺlva dáta, ak sa takáto osoba voči Banke zaviazalapoyinnosťou
mlčarrlivosti;

(v)

(vi)

(vii)

ovládanej osobe Banky, ak sa takáto osoba voči Banke zaviazalapovinnosťou mlčanlivosti;

ovládajúcej osobe Banky. ak sa takáto osoba voči Banke zaviazalapovinnosťou nllčanlivosti;

osobc. v ktorej má ovláclajťlca osoba Bank1' postavenic ovládajúcej osoby alcbo podobné
posfavenie' ak sa takáto osoba voči Bankc zaviazalapovittllusĹ'ott llllčanlil,osti'

Zmluva o vkladovom l}čte č' 78l/zyu/2025

Klient je povinrrý zachovať mlčanlivosť o l,šetkých skutočnostiach súvisiacich s uzavľetíln tejtoZm|uvy (vľátane jej obsahu) s výnimkou nasledujúcich prípadov:

(i) akje poskytnutie infoľmácie vyžadované právnvnli pľedpisnli;

8.3
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(ii) ak je intbrmácia veľejne dostupná z iného dôvodu ako je porušenie povinnosti nrlčanlivosti
Klientom;

(iiD ak je informácia poskytnutá odborným poľadcoln Klienta (vrátane právn1.,cb, účtovných,
daňových a inych poradcov), ktorí sú buĺl'viazaní všeobecnou pľofesionálnou pouinno.ťo,,
mlčanlivosti. alebo sa voči Klientovi zaviazali por'ínnosťou ntlčanlivosti;

(i") pre účely akéhokol'vek súdneho. ľozhodcovskélto, správneho alebo iného koItania. ktoľého je
Klient účastníkonr;

(v) ak je infbrmácia poskvtntrtá so súhlasonr Banky.

sPoLoČN Í:, ĺ z ĺvnnpČľB USTAN0VENIA

Autoľizačná pľíloha a jej zmeny

Autoľizačná priloha je zonĺam osôb oprár'nených konat' za pľíslušrrú Zmlui,nú stľanu vo všetkých
právnych úkonoch súvisiacich s obchodmi.

Každá Zmluvná strana môže kedy'kol'vek zneniť svoju Autol'izačnú prítolrrr whotovením tror'ej
Autorizačlrej prílohy a v prípade Klienta aj Doplĺenia a iclr doručením druhej Zmluvnej Stratre.

Autolizačná pľíloha Banky a akákolVek jej zmena je v elekhonickej (pdf.) verzii zl,erejnená na
Webovom sídle v časti ,Dokumený" v ľámci sekcie ,Íirmy apoclnikáteliďInvestovanie a treasury.,
pľípadne v ínej časti alebo na inej stľánke, o ktorej bude Banka vopľed Klienta informovať.

V prípade akejkol'vek zmeny Autotizačnej príIohy Banky, je Banka povinná bezodkladne po tejto
zmene vyhotoviť novú Autoľizačnú prílobu. Takáto zmella Autorizačnej pľílohy nadobudne účinĺróst'
v okamihu zveľejlrenia novej Autorizačnej príloh;,na Webovom sídle v jeho vpríslušnej časti podl'a
odseku (c) r'y'ššie prípadne v inej časti alebo na inej stľárlke, o ktoľej ĺude ganka vopľed Kiienta
infoľmovať'

Klient súhlasí s ým, ab1..:

(i) mu Banka poskytla svoju Autorizačnú pľílohu.iei umiestnenínr na svojom Webovom sídle
v jeho v pľíslušnej časti podl'a odseku (c) vyššie pľípadne v inej časti ol.bo nu inej stľánke.
o ktorej bude Banka vopľed Klienta inťormovať; a

(ii) Banka vo svojej Autorizačnej pdlohe uviedla zoznam jej opľávneny..ch osôb bez ich
vIastnoručných podpisov'

S výnimkotl prípadu uvedeného v odseku (i) nižšie' Klient je povirurÝ doľučit' Banke svoju
Autorizačnú prílohu v listirurej podobe vo foľme zhodnej so vzorom uvedeným ako Pľíloha l.

Pokiaľ zmena Autorizačnej pľílohy'' Klienta spočíva len v doplnení jednej alebo viaceých nových
osôb' pričom vo vzťahu k ým osobám, ktoré boli uvedené v Autoľizačnej prílohe dovtedy, nenasiala
žiadna zmena,je Klient por'inný bezodkladne rrylrotoviť Doptnenie k svojej aktuálnej Autoľizačnej
pľílohe. Doplnenie nadobudne účinnosť nasledujúci Pľacovný deň po dni .ieho doľučenia Banke
v súlade s článkoln 9.6. Doplnenie nespôsobuje zánik platnosti aktuálnej Autoiizačnej pľílohy Klienta
ani iných pľedchádzajúcictr Doplnerrí aktuálnej Autoľizačnej pľílohy Klienta. Aktu'lna Autorizačná
prĺlolra Klienta a irré predchádzajúce Doplrrenia aktuálnej Autorizačnej prílolrv Klienta zostávajĺl
nad'ale-i platrré v celom rozsahu a trové Doplnenie sa stáva ich súčasťou'

Pokial'Ztnena Autoľizačnej príloliy Klienta nespočíva lerl v doplnení jednej alebo viaceých nových
osôb' je Klient povinný bezodkladne vyhotoviť novú Autoľizačnú prílohtl' Nová Autoľizačllápľílôha
nadobudne Ĺlčinllosť nasledujúci Pľacovný deň po dnijej doručellia Banke v súlade s článkonl 

'9.6, 
ak

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(0

(g)

(h)
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Banka nebude súhĺasiť inak. Nor'á Autorizačná pľíloha ruší a nahrádza v celom ľozsahu
predchádzajúcu Autoľizačnú prílohu Klienta a akékoĺ'vek jej Doplnenie.

(D V prípade. ak Klient neoznámi Banke ztllentl jeho Autorizačrlej pľíĺohy. Banka nebude zodpovedná
Klientor'i za akékolVek škody' ktoré nlLt dôsledkorn toho vzlliknr]t.

(') Pokial'to technické a pľevádzkor,é možnosti Banky umoŽliujĺl a Banka s ť.í.,m bude súh1asit', Klient je
oprávnený r'1''hotor'iť a doručiť Banke svoju Autol'izačnú prílohu a každé jej Doptnenie aj na inom
tnanlivom médiu vo fonlle a s obsahom stanovenÝmi a záľoveň akceptovanÝ'ĺni Bankotl ire takýto
oso b itný spôsob vyhotovenia a dortlciovall ia pľís l ušného ĺĺok unt enfu .

9.2 Trvanie a ukončenie Zmluvy

Táto Zmluva sa uzah'ára na dobu neurčiťu. Zmluvné strany nlÔžu tŕlto Zmluvu ukončiť vzájomnou
dohodou alebo ĺýpoved'ou s jednomesačnou výpovednou lehotou, ktoľá začne ptvnúť na oľňhy det
po doľučení výpovede druhej Zmluvnej Stmne. Po doručerlí výpovecle dľuhej Zmiwnej strane nebudťl
Zmluvlté strany uzatvárať žiadne ďalšie obchody' Pľe odstránenie pochybností, Zmiuvné stranv sa
dohodli. Že platntlsĹ'tejto Zmluvy llezalrikne skôľ ako budú vyspoľiadallé vsetti' záväzky vyplývajĺrce
ztejto Zmluvy a Obchodov.

9.3 Postúpenie

Bez pľedchádzajúceho písomného súhlasu Banky. Klient nemôže posttrpiť ani pľeviest' žiadne z jeho
pľáv ďalebo povinností, ktoľe mu vyplývajú ztejto Zmluvy,lla žiadnu iirú osobu'

9.4 oĺIĺIelitel'nost'ustanovení

(a) Jednotlivé ustanovenia tejÍo Zmluvy sú vymáhatel'rlé nezávisle od seba a nep1atnosť ktoľéhokol'r,ek z
nich nebude mať žiaden vplyv na plafuosť ostatných ustanovení. s lýnimkou prípador,' ked.v je z
clôvodu dôležitosti povahy'alebo inej okolnosti ýkajúcej sa takého neplatného ustallovelria zľejmé, že
clané ustanovenie llemôže by,-ť oddelené od ostatnýclr príslušných ustailovení.

(b) V pľípade, že niektoré z tlvedenýclr ustanovení bude neplatné' pľičom jeho neplatnost' bude spôsobená
rriektorou jeho častbu' bude dané ustanovenie platit'tak' ako keby bola pľedmetná čast'vypuitená' Ak
však takýo postrrp nie je možný, Zmluvné stľany sa zaväzujú zabezpečiť uskutočnenie všetkých
kľokov potľebných zaým r]lčelom. aby bolo dohodnuté ustanovenie . pódobny'* ťrčinkom, ktoým sa
neplatné ustanovenie v súlade s príslušným právnym pľedpisonr nahľadí'

9.5 Zmeny

Ustanovenia tejto Zmltrvv je moŽné meniť na zák|ade písomnej dohody Zmluvných stľán'

9.6 Komunilľácia medzi Zmluvnými stľanami

(a) Ak v tejto Zmluve nie je stanoverré inak. akékolVek oznámenie alebo iná formálna korešpondencia'
súvisiaca s touto Zmluvou musí:

(i) ak je realizovaná v písomnej fomre' byť osobne alebo poštou doľučená adresátovi. a je
považovaná za doručenú adresátovi treti deň pojej odoslaní, ak nieje preukazaný skoľší deň
doručenia;

(ii) ak je realizor'aná faxovým pľenosom. byťdoľučená aĺlresátovi. a je považovaná za doručenťl
adresátor,í v deň vytlačenia spľávy- o jej odosĺaní:

(iii) ak je realizovaná elektľonickou komunikáciou (e-mail). b"v'ť doručená adresátovi, a je
považavaná za doľučenú adľesátovi pn'ý Pracor'ný deli po jej odoslaní;

ĺa
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(b)

(c)

(iv) 
;Ijfffil'-"vaná Prostľedníctvont v-vbľaných pľostľiedkov a aplikácií služieb elektronickél-ro

adľesátovi,:;:^::{ľ.:^ľ:':ľť"?;'::;:ľ:y;ť"1ľ::r#:ľ;ľruí:ľ]ľ*ľ'.jJ':;ff
ľelevantného pľíznaku doľučenia v. sú|a|e ľos'ň;;ŕ'"idlalni 

"ypii"jili,;i z technickýclršpecifi kác i í a fun kčných nastaven í pľís lušnej 
" 
ränt.oni.Ĺ.; apl i kác ie.

Akékolvek oznátnenie alebo iná formálna kornunikácia, súvisiaca s touto Zmluvotl. sa povaŽuje zaúčinnú V nlonente iej doručeniu uao*ĺioui ureenorn i"ĺl"p'*a"r'áclzajúceho odseku (a), okrenrpľípadu' ak: (A) je doĺučená 
1deň' Lioŕ nj.;. ľ.u"orrny,o J'io,!'; ut"uo (B) v Pľacovný deň po l 7:00hodine; kedy sa považuje za účinnú oJ óľĺľr'ooĺny najutizsi. nasledujúceho Pracovného dIia.

Akékol'vek oznámeĺrie alebo iná fbrmálna komunikácia musia byť doľučené na poštovú adľesu alebo
ľ:i.ľffiľJ:T.":;:H:;"*ľ:ffi:n| pľĺlohe p.ĺ,l,,s*l žmluvnej ,,.""í-"""" nasledujúce

9.7 Záznam telefonic\ých hovoľov

9.8 Vyhotovenia

Každá ZmLuvná stľana súhlasí so Zaznamell.ľiT telefonických hovorov medzi Klientonr a Bankouýkajúcich sa uzatvárania obchodou no norĺe irrfoľmácii u š.'nurĺ s použitím 
_r"Lio' 

"yľ,*ovenýclt
záznamov ako dôkazného pľostľiedku u prĺpuĺ" ľeklamácie ol"bo .po.u'

9.9

(a)

(b)

(c)

Zmluva sa vyhotovuje v dvoch ľovnopisoch . Každá zo Zm)uvnýclr stľán dostane jeden ľovnopis.
Rozhodné pľávo a povinnost' zveľejnenia

Táto Zmluva sa ľiadi právnymi pľedpismi Slovenskej republiky'

Bez toho' aby ýn bolo dotknuté ktoľékol'vek,ustanovetrie tejto Zmiuvy.Zmluvné stľany sa dohodli.že použitie akéhokol'vek ustanovenia kto;éhokor'u.l' p.ĺun"ĺo-pľedpisu Slovenskej republik-v_.. ktoľénie je kogentné'.ie výslovne vylúčené u ..or.ot','u' 
" 

l'-oio* o|l-eho pouziti" 
'o1,ň ň"niť (či už úplnealebo čiastočne) význam alebó ĺeel ktoľéhokol,vek ustanov"niu ,".;ro Zmluvy.

illj;xffľiä:l!?jľ" Znrluvlté stľany dohodli. Že ustanovenia $ 361 obchodného zákonníka sa na

Znrluvné stľany beľú na vedomie, že Klient je Povinnou osobou v zmysle Zákonao slobodnompľístupe k infoľmáciám a trrto Zmluvu ako Povinne 
'u"."jrĺou*ŕt zmlttvu (vľátane kaŽdého dodatkuk Zmlur'e alebo jej novácie a každého P'otvrdenia uĺalru;ĺ""lr"'r" l, pľíslušnénltr obchodu; zveľe_jní.

Banka:
Klient:

E-mailov á adľesa
(pokial' icte
o Potvrdenia):

bo_ft@vub. sk (resp.
Zadresa, ktorej príde

Klientovi Potvľdenie od

E-mailová
adresa:

E-mailová adľesa

zálež
(pľe ostatné

heasury@wb.sk E-mailová
adľesa:

Fax: + 42 I 2 205055 56 Fax: sado ľúk: 06oddelenie 5002 do rúk: aBc. Eva

(d)



(e)

(0

(h)

(D

(e)
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Táto Zmlur'a nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami Znrluvný'ch strán

a účinnosť v zmysle $ 47a občianskeho zákonníka dlionr nasledujúcim po dni jej zverejnenia
v Centľálnom registri znrlúv.

Za účelotn pľeukázania splnenia povinnosti Klienta nerejniť Zmluvu podl'a odseku (d) tohto článku
9.9 je Klient povinný najneskôr do tľoch Pracovnýclr dní po dni zl'eľejnenia Zttrluvy v Ceĺrtľálnont
registri zmlťrv ozĺrámiť Banke niektorynr zo spôsobov komunikácie uvedených v článku 9.6(a) na
príslušnú adresu alebo číslo Banky uvedené v odseku 9'6(c) (podl'a zvoleného spôsobu konrunikácie):

(i) infoľnláciu poťvrdzujúcu zveľejnenie Znrluvy" v Centľálnotn registri zlrrlťtv. vľátane každého

dodatku k Zmluve alebo jej novácie a každého Potvrdenia vzťahujúcelro sa k príslušnému

Obchodu;

(ii) infoľntáciu o dni zĺ'eľejnenia Zmluv1'' v Centrálnoĺtr ľegistri zmlúv'

Splnenie povinnosti Klienta zverejniť Zmluvu podl'a odseku (d) tohto článku 9.9 môŽe Klient
pľeukázať aj pľedložením origiĺálu alebo ťlľadne osvedčenej kópie Potvľdenia o zveľejnení.

Klient ako Povinná osoba je por'inný zabezpečiť, aby aŽ do úplného lyspoľiadania všetkých záväzkov
Zmluvných strán zo Zmluv1.' (v znení r,šetkých jej budúcich zmien a dodatkov. vrátane novácií)
a obchodov' najmenej však počas lehoý uľčenej r' Zákone o slobodnom prísťupe k informáciám, boli
Zmluva. všetky aneny a dodatky k Zmluve, vľátane všetkýclr jej novácií a príslušných Potvľderrí

týkajúcich sa obchodov" zvelejnené v súlade so Zákonom o slobodnom prístupe k informáciám

v Cenťrálnom registri zmlĺrv.

Bez ohl'adu na pľedchád zajúce ustanovenia tohto odseku 9.9' Banka je oprávnená postupovať v súlade

so Zákolronr o slobodnom prístupe k infonnáciám. ak si Klient nesplní svoju povillnosť zverejniť

Zmluvu (vrátane akélrokolVek jej dodatku či nor'ácie alebo príslušného Potvrdenia) do siedmich dní

odo dňa ich uzavľetia alebo oĺlo dňa doručenia súhlasu, ak sa na iclr platnosť ĺryŽaduje súhlas

príslušného orgánu. V takomto pľípade je Banka opĺávnená v súlade so Zákonom o slobodnom

pľístupe k informáciám podať návľh na pľísltršné zverejnenie v obchodnom vestníku'

Riešenie sporov

Akékoľvek sPoľ, nároky a ľozpory ýkajúce sa atebo súvisiace s touto Zmluvou' vrátane akýchkol'vek

otázok ýkajílcich sa jej existencie, platnosti a v-vkonateľnosti (d'alej len ,.Spory"). budú ľozhodnuté

mieste a vecne príslrršnvm súdonr podl'a pľíslušných pľocesných pľávnych predpisov Slovenskej

republiky upravujircich konanie pľi prejednávani a rozlrodovaní súkromnoprávrrych spoľov a iných

súkľomnoprávnych vecí' Napriek tomu Banka ýmto infomuje Klienta aj o moälosti ľozhodcovského

ľiešenia Spoľov alebo iného mimosúdneho ľiešenia Sporov vzniknutý'ch zo Zm|uv.v alebo v súvislosti

s ňou. Podmienky ýchto ťoriem riešenia Sporov, právaa povinnosti Banlqy a Klienta ako stľán Spoľov,

sú upravené najmä ĺ, zákone é.244ĺz0a2 Z. z' o rozhodcovskom konaní v znení neskoľších pľedpisor'

a zákone é.4zoĺz004 Z' z. omediácii a o doplnení niektorých zákonov v znení neskoľšĺch pľedpisov'

9.10

9.11 Osobné údaje dotknufých osôb

osobné údaje každého oprár'neného zástupcu Klienta konajúcelio v zá|eŽítostiach ty-kajúcich sa

Zmlurry alebo súvisiacich so Znrluvou (pľípadne aj sanrotného Klienta, ak je $'zickou osobou)

spracúva Banka ako prevádzkovatel' rra účely poskytovania bankor1ých sluŽieb. inýcĺr finančných

služieb, výkorr iných ako bantrĺových činností o plnenie povinností, ktoľé jej r'-vplýva.iú zo Zmlwy
ďalebo osobitných pľávnych pľedpisĺ.lv. osobrlé údaje ýclrto dotknu{'ch osôb budú spracúr'aĺre po

celťr díŽku trvania Zniuvy a l0 rokov po jej ukončení' Dotknuté osoby majĹl právo uplatniť si svoje

práva podl'a článkov l2 až2Ž Naľiadenia Euľópskelro parlamenttl a Rady (EU) 2016ĺ679 z27 - apri|a

2016 o ochrane ýzicých osôb pľi spľacťrvaní osobných rrdajov a o vol'nom poh1''be takýchto Ĺrclajov

(ďalej len ,.GDPR"). Dotknuté osoby majú zároveň právo poĺ1ať sťažnosť dozornénru oľgánu' ak sa

domnieĺ,ajťl, že spľacťlvarlie osobný'ch údajov' ktoľé sa ich ýka' je v rozpore s GDPR. Viac infoľnlácií

,14
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o Spľacťlvaní osobných údajov lnožno nájst'na Webovorn sídle Banky a na pľeclajnÝch lniestaclr alebokontaktovaníln zodpovednej osoby za ochranu osobný'ch údajov v Banke (tzv. .'data protectionofficeľ" alebo ..DPo") na dpo@vub.sk.
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PRILOHA T

vZoR AUToRIZAčľEĺ PRÍLoHY

Pre: Všeobecrrá úveľová banka. a's'. Mlynské niv1,' 1,8z9 90 Bľatislava

Od: .

Dňa: o

Zmlllva o vkladovom účte zo dňa o (Zmluva)

Tento dokulrrent je Autorizačnou pľílohou podla Znrlur'y. Pojmy avýra4_ s velkýln začiatočným písmenom
uvedené a výslovne nedeÍlnované v tomto dokulrrente majú r,ýznam, aký je im pľiradený v Zmluve. Každá z
clole uvedený'ch osôb je opľávnená v mene Klienta uzatvoriť. vysporiadať a ukončiť obchod,v v zm-vsle
pľíslušn1iglr ustanovellí Zlnlur'y ako aj v-vkonávať akékolvek ďalšie úkon-v v súvislosti s obchodmi.

Meno a priezvisko:
Roĺlné číslo:
Dátum naroĺlenia:
Adľesa:
číslo telefónu:
Elektľonická adl'esa:
Podpis*:

Meno a pľiezvisko:
Rodné číslo:
Dátum naľoĺlenia:
Adľesa:
čísln telefóo,r:
Elektľonická adľesa:
Podpis*:

* podpis príslušnej opľávnenej osob1,' nie je potľeb né vvádzat', ak bol dokument Zo Stran}' každého príslušného
korlajúceho zástupcu Klierrta (uvedeného v podpisovej časti tohto dokumentu) posk-vtnutý pľostriedkami
diat'kovej komunikácie (napr. WB ?íon.sĺop/oltline ballking, Biznis zóna, InBiz a pod.) a vo vďahu ku
kaŽdémtl daĺrému konajúcemtl zástupcovi Klienta boljeho podpis nahraderlý a zdokumentovaný v1'jadľením
sĹrh lasu prostľedn íctvom uvedených proskiedkov dialkovej komun ikácie.

Dňom doľučenia te.ito Autoľizaénej pľíloh1.'zaniká platnosť Autoľizačne.i pľílolry doľučene.i Vám pľed touto
Autoľizačnou prílohou a zároveň zaniká splnomocnenie osôb Lrvedených v pľedchádza.iúcej Autorizačnej
pľílohe konať zanás v sílvislostiso Zmluvou.

osobné údaje osÔb uvedených v tomto dokumente spracúr'a Banka ako pľevádzkor'atel'na účely poskytovania
bankových sluŽieb, iných finančlých služieb, vý'kon iných ako bankových činností a plnenie povinností' ktoré
jej vyplývaj ú zo Zn'úĺtvy a/alebo osobitnýclr právnych pľedpisov. osobné úda.ie ýchto dotknuých osôb budú
spľacŕlvane po celú dlŽku tn'ania Zm luvy a l0 rokov po jej ukonč eni a z dôvodu riadenia rizik korrsolidovaneho
celku nlÔŽtr b1'ť záľoveli spoločne so zmlttvnou dokunrcntóciou poskvtnutó iným sub.icktotn v ľómci
skupiny/konsolidovaného celkrr ISP Gľoup' Dotknuté osoby nlajú pľávo tlplatltit'si svoje pľáva podl'a člrinkov
|2 aŽ22 Naľiadenia Európskeho parlamentu a Rady (EU) 20161679 z21. aprí\a2016 o ochľane fyzickýgfi
osôb pri spracúr,aní osobných ťldajov a o vol'nonl pohybe takýchto údajov (d'alej len ,"GDPR"). Dotknuté
osoby nrajú zároveň prár,o podaĺ sťaŽnosť dozoľtlénru orgálru, ak sa domnievajú. že spracĹtvanie osobných
údajov. ktoľé sa ich týka, je r, ľozpoľe s GDPR. Viac informácií o spracúvaní osobných ŕrdajov možIro nájst'

tltltltltl
I]

I]tltltltltl
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na Webovom sídle Banky a na pľeda.iných nriestach alebo kontaktovanírn zodpovednej osoby Za ochľantl
osobných údajov v Banke (tzv' '.data pľotection officeľ.. alebo,,DPo,,) na dpo@vub.sk'

oýí

v zastúpení:

Meno: o
Funkcia: o
fna zák|ade plnomocensfu a zo dňa [r]]

Podpis:

Meno: o
Funkcia: o
[na základe plnonrocenstva zo dňa Io]]

Podpis:

* miesto na podpis bude:
(i) nevyplnené' ak bo'|ľ:!y*"nt zo strany príslušnej podpisujúcej osoby uzaťvorený pľostriedkami dial'kovej
komunikácie (napr' VUB Nonstop/online banking, Bimis'zónä,InBiz apod.) a uo uáunu k danej podpisqjúcej
osobe bol jej podpis nahradený a zdokumentovaný vy-iádľením 

^súhĺasu 
prorrr"dní"*o* uvedených

pľostriedkov dial'kovej komunikácie: alebo
(ii) vyplnené vlastnoručným podpisom. ak bol dokument zo strany príslušnej podpisujúcej osoby uzatvorelý
v listinnej podobe; alebo
(iii) vypĺnené podpisom vyjadľeným v pľíslušrrej forme a štruktuľe celtifikovaného elektronického podpisu
podl'a štandaľdov prísltršnej elektľonickej aplikácie, pľostredníctvom ktorej bol vyľvoľertý. ak bol dokument
zo stľany pľíslušnej podpisujúcej osoby uzatvoľený na inom trvanlivom Áeoiu ŕpľíslušnom elektľonickom
formáte (napr' pdf,) alebo prostľiedkami dial'kovej komunikácie (napľ. ĺlĺls uonstop}onliĺle hanking, Bizniszóna, InBiz a pod') a vo vzt'ahu k danej podpisujircej osobe pľostiiedky dial'korr"; ko*unikácie umožnili
autoľizáciu prostľednícľvom ceľtifi kovaného elektronického pojpisu.



Pre:

od:

Dňa:

Všeobecná úr'eľová banka. a.s'. Mlynské nivy' 1,82g90 Bratislava

PRTLOHA 2

vZoR DoPLNEMA AUToRIZĺčľĺ.ĺ PRÍLoITY

Zmluva o vklador.tlnl ÚčtČ č.78I/zvul2o25

Zmluva o vkladovom účte zo ĺtňa o (Zmluva)

Tento dokumentje Doplnenínl k Autoľizačnej pľílohe podl'a Zmluvy. Pojnry avýra4-s vel,ký.In začiatočný.lnpísnrenonr uvedené a vyslovne nedefinované v tonlto däkumente nrajú vyznam, aký je in] pľiľadený v Zmluve.Každá z dole uvedených osôb je opľávttená v mene Klienta uzaworiŕ, uy.porĺáouľ a ukončiť obchod;., vzmysle príslušných ustanovení Zĺnluvy ako aj vykonávat'akékol,vek d'alšie úkon1.'v súvislosti s obchodmi.

o

o

Meno a pľiezvisko:
Rodné číslo:
Dátum naľodenia:
Adresa:
čísto t"l*fónu,
E lektľoniclcĺ aĺl ľesa :
Podpis*:

Meno a pľiezvisko:
Rodné číslo:
'Dátum naľoĺlenia:
Ädľesa:
čĹ'lo tul"fónu,
Elektľoniclĺlĺ adľesa:
Podpis*:

tl
I]tltltltl

tltltltltl
I]

* podpis príslušnej opľávnenej osob-l' nie je potľeb né uvádzat"ak bol dokument zo sÍľany každého prísĺušnéhokonajúceho zástupcu.Ktienta 1uveáeneho v po-dpisovej časíi tohto dokumentu) poskytnuý pľostriedkamiclial1'iovej komunikácie (napľ. VUB iYon,ĺop/olit,1ro irrarg, Biznis zóna, InBizapod.) avo vďalru kukaždemu danému konajúcemtl zástupcovi.KĹenta.bol;"ľ'o |o?pi, nahradený a zdokum"ntovaný vyjadrenínrsúlrlasu pľostrednícfvom uvedených prostľiedtou oiarťoo.e; i#;;'ň;:vrr'y 
a Zuv^'t

Dňom doľučenia Banke tohto Doplnenia nezaniká platnosť aktuáInei Autorizačnej príĺohy anijej akéhokol'vekDoplllenia' Doteľajšia Autoľiza8ná pľíloha a. akékol'vek jej Doplnenie zostáva.jú nad,alej platné v celomľozsahu a toťo nové Doplnenie sa stáva súčasťoLl aktuálne piärŕi'a"ro rizačllej';íi";i, Klienta a nĺáslednýchDoplnení'

osobné úda'je osôb uvedených v tomto dokumente spracúr,a Banka ako pľer,ádzko'atel. na účely posk-l,tovaniabankových sĺužieb' iných finančných shlžieb, výkon iných ako Ĺankových čirltttlstí a plnenie povinností' ktoľejej vyplýva1u zo Zmluvy a/a lebo ásobiĺry'ch^pľivnyclr o'"Jpi-*' osobné úrlaje ýchto dotknutých osôb buclúspľaĺ:úvane po celú dĺŽku trv'ani aZmluvy'a 10_rokov po j"3 urnne :ení a zdôvodu riadenia rizílĺ konsoliclor.allélttlcelku nlÔät b1''t' záľoveŕt spoločne sá znllur'nou^dlkunr"ntáciou pos$,'tntrté iným .subjektorn v ľámciskupiny/konsolidovaneho.celku ISP Gľoup..Dotklruté o1opľ ,nujú právo tlplatnit'si svoje práva podI-a článkov12 až22 Naľiadenia Euľópskeho pa.lamentu a Rady ĺeuizoi'oĺ679 z27. apríla20l6 o ochľane fuzick'Ýchosôb pľi spracúvaní osobných ťldajor' a o volironr pohyrr. tu[ĺ,"hto údajov (d,alej len ',GDPR,.). Dotknuteosoby majĹl zároveň pľávo podat' st'ažnost' dozoľnémtt Ĺrgánu.'ak sa domniev aju. Žespracĺtvanie osobných

IR
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údajov' ktoľé sa ich týka, je v ľozpoľe s GDPR. Viac infonnácií o spracúvaní osobných ťldajov možng naj51,
na Webovom sídle Banky a na predajnýclr nriestach alebo kontaktovaníIn zodpovedne.i osoby 

'u o"hrJnu
osobných údajov v Banke (tzv. ,,data pľotectiotl off'icer" alebo ,,DPo") rra dpo@vub.sk.

o*

v zastupení:

Meno: o
Funkcia: o
|na základe plnomocensfuazo dňa [o]]

Meno: o
Funkcia: o
[na základe plnonrocensfuazo dňa Io]]

Podpis Podpis:

* miesto na podpis bude:
(i) nevyplnené. ak bol gokument zo stľany pľĺslušnej podpisujťrcej osoby uzatvoľený pľostľiedkami dialkovej
komunikácie (napľ. YUB Nonstop/online banking, Biznis zóna,InBiz a pod') a vo vďáhu k danej podpisujr.rce]
osobe bol jej podpis nahradený a zdokumentovaný vyjadľením súhlasu prostľedníctvom uvedelrých
prostriedkov dialkovej komunikácie; alebo
(ii) vyplnené vlastnoručrrým podpisom, ak bol dokument zo stľany pľístušnej podpisujúcej osoby uzatvoľelý
v listinnej podobe; alebo
(iii) vyplnené podpisorn vyjadľeným v príslušrrej fonĺe a štruktuľe ceľtifikovaného elektronickélro podpisu
podl'a štandaľdov príslušnej elektrorrickej aplikácie, prostľedníctvom ktoľej bol vytvorelý, ak bol doitrment
Zo stľany príslušnej podpisujúcej osoby uzatvoľený na ilrom trvanlivom médiu v príslušnom elektľonickom
formáte {napt. pdf,) alebo prostriedkami dial'kovej komunikácie (napľ. WB Nonstĺýonline banking, Bimis
zóna, InBiz a pod.) a vo vzt'ahu k danej podpisujúcej osobe prostľiedky dial't<ovej komurrikácie umožnili
autorizácia prostľedníctvom certifi kovaného elektľonického podpisu.
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pnÍr,oHa r

vZ oR A UT o RĺZĺčľĺĺ pnÍr-oľĺy- ZozN 
^M 

PRAC ovNÍxov

Tento dokuttleĺlt .ie Autorizačnou príloltotr alebo akýĺrrkolVek illak označenýnr obdobným dokumentom
Všeobecnej úveľovej banky, a.s.' so sídlonr Mlynské nivy l. 8z9 90 Bratisĺava, ĺČo: ; l 320 155. zapísane.i
v obchodnonr registri okresneho súdu Bľatislar,a I. oddiet: Sa, vložka č.311lB (d'alej lell vÚľl. r'ľátane VUB
podnikajúcej na úzení Českej republik1.' pľostľedníctvom je.i organizačnej zloŽky _ Ýšeobecná úverová banka
a.s., pobočka Pľaha. so sícllom Pobŕežní 3, t86 00. Praha 8, Česká republika' ĺČo 485 50 019, zapísanej
votrchoclnoln ľegistľi vedenom Mestskýrrl súdom v Prahe, spis. zn' 

^7735 
(d'ale.i len Pobočka a spoločn!

s VUB d'alej len Banka). ktory je v""-hotoveny podl'a:

(l) Zmluvy o deľivátových obchodoch;
(z) Rámcovej zmluvy o t'ystavovaní investičných zmeniek, o postúpení práv z investičných zmeniek

a o úschove investičných zmeniek;
(3) Rámcovej zmluw o obchodoch s koľporátnymi zmenkami;
(4) Rámcovej zmluvy o zmenkov"ŕch obchodoch;
(5) Rámcovej zmluvy o vkladoch;
(6) Zmluvy o vkladovom účte;
(7) zmluvy označenej ako .,Rámcov'á smlouva o obchodoyání na finančním tľhu"r lyhotovenej na

podkladevzoľu publikovaného českou bankovou asociáciou,vľátanevšetkýchjej pľíloh a inycľr
neoddelitel'ných súčastí;

(8) zmluvy označenej ako ,,Rámcoyá treasuľy smlouva;
(9) zmluv-v označenej ako 'Rámcová smlouva o realizaci teľmínovaných vklaĺIú s vázaností bez

možnosti lýbčľu pŕed ĺlohodnuým teľmínem s inĺlividuální úrokovou sazbou''1

uzavretej medzi Bankou a príslušným klientom bez ohl'adu na to čije označený' ako kĺient, v-Ystävitel' alebo
pľotistrana alebo akokolvek inak (d'alej lerr Zmluva alebo Zmluvy).

Pokial' nie je uvedené alebo z kontextu nevyplÝva inak, pojmy definované v Zmluve majú v tejto Autorizačľlej
prílolre rovnaký význam ako v Zmluve, pľičom pojm.y* v českom jazy'ku podl'a pľíslušných Zmlúv používany.'eh
Pobočkou sa v tejto Autoľizačnej prílohe osobitne rleuvádzajú. ale sú llahľadené tu použitvmi ľovnocennými
ekvivalerrtmi daných pojmov v slovenskom jazyku.

KaŽdá z aižšie uvedených osôb je opľávnená uskutočniť akýkol'vek pľávrry úkon v súvislosti s aký'mikol'vek
Trallsakciamí, obclrodni alebo ZmenkovÝrni obchodmi podla Zmluvy v mene Banky.

okamihom zveľejnenia tejto Autorizačnej pdloh 
"v 

zanikáplamosť Autorizačnej pľílohy zverejnenej pred touto
Autorizačnou pľílolrou a ároveň zaniká splnomocnenie osôb rrvedených v predchádzajúcej Autorizačnej
prílohe korrať za Banku v súvislosti s akýmikoľvek Tľansakciami. obchodmi alebo Zmenkovými obclrodmi
podl'a Zmluv,v.
Menný zoznam osôb opľávnených konať v mene Banky v ľozsahu uľčenom r.Ýmto dokumentom znie
nasledovne:

oDDELEN-IE 031005 - KAPITÁLoVE TRHY

Tím Pľedaj

Meno x CísIo telefónu Císlo mobilu E_mailová adresa

20
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Zmluva o vkladovoln účÍČ é' 78uzvLl/2o25

PoDPIsovÁ sľnĺľ.q.

Banka a Klient r'y'|adrujú niektorým Z nasledovných spôsobov uvedených v odsekoch (a) aŽ (c) nižšie tejto
podpisovej časti svoju ĺ'ôl'u uzavrieť ntedzi sebou Zlrtluvu s dohoclrrutrnt obsahom' pričonl platí. že Znrltrva
je ltzatvorellá príslušnÝln spôsobom ĺen za pľedpokladu, že d,aný spôsob je v súlade. äktuáIn1,''''i technický.mi
a pľer,áclzkor'ýnri llrožnost'ami na strane Bank1',:

(l) vlastnoľučný'mi podpismi svojich oprávnených zástupcov v poĺÍpisovej časti nižšie;(b) vyjadreníllr súhlasu s uzavretím Zmlwy prostriedka'ni diál'kovej kómunikác.ie. ak boĺa Zo stranY
Banki'' poskytnutá nrožnost' uzatĺ'orenia Zrnluvy na dialku použitím takýchto pľostriedkov dialt<ové1
komunikácie, pričom v takomto prípade Klient berie na veĺĺomie, Že:

(i) pľostľiedkami dialkovej komrrnikácie sťt pľostriedk-v, ktoľé bez sŕlčasného fyzického kontaktrr
Banky a Klienta moŽlro pouŽiť pľi poskytovaní sluŽieb alebo dolrodnutÝ.ch plllení podla
Zmlul'y na díal'lĺu. .najlnä vy-brané pľostľiedky a aplikácie služieb elektľonického
bankovníctva (napr. VÚB Nonstop,/onĺine banking, Biznis zóna,InBiz a pod.);(ii) podpis kaŽdého z oprávnellých zásttlpcov Klientä v'vjadnljúci .ĺrt lu' s uzavľetím Zmlrrvy je
nahradelrý a zdokumentovaný vvjadrením tohto súhlasu pľostľiedkamidialkovej komurrikácie
a Klient r'oči takémuto spôsobu uzatvoľenia a podpisu Zmluvy výslovne netlamieta a súhlasí
s ním:

(c)

(iiD podpis každého z oprávnených zástupcov Klienta vyjadľujúci súhlas s uzavľetím Zmluv-r.'
môže byť vykonaný aj v pľíslušnej forme a štľuktuľe certifikor'aného elektľonického podpistr
podl'a štancĺardov príslušne.| elekbonickej aplikácie, prostredníctvom ktoľej bol vyivoiený
(napr' eID, QES, Adobe Acrobat Reader, DocuSign a pod.), ak takáto forma"podpist' t<lienta
je pre Banku akceptovatel'ná vzhlädom tra techllické á pľevádzkove možnosii ňou použitých
prísIušných pľostriedkov dialkovei komunikácie;

(iv) podpis kažĺlého zo zásfupcov KlĹnta vyjadlujúci sŕrhlas s uzavretím Zmluvyje vykonaný
v pľíslušnej forme a štnrkture ceľtifikovaného elektľonického podpisu podl'a štandardov
príslušnej elektronickej aplikácie' pľostľedníctvom ktorej bol vltvorený (napr. eID, QES,Adobe Ácrobat Readeľ, DocuSign a pod.) alebo môŽe byľ nahľadený-a zdókumentŇaný
vyjadrenĺm súhlasu pľostľedníctvom príslušných použiých pľostriedkov dial1ĺovej
komunikácie alebo rnechanickými prostriedkami (napľ. mechanick1i iaksimile podpis):

vl'jadľením sr'ojho súhlasu s uzavretím Zmlrlvy poskyŤnutej na inom trvanlir.om médiu v prístušnom
elektľonickom formáte (napr. pdf.) prostrednícfuom výmeny e-mailovej či inej elôktronickej
komunikácie, avšak iba ak tak1'to spôsob uzavretia Zmluvyje pľe Banku akceptovatel'ný vzhladom
na jej technické apľevádzkor'é možnosti či pravidlá otganizácie ariadenialej činnosti vsúlade
s pľíslušnýlni pľávnymi pľedpismi' pričom v takonrto pľípade budú podpis," úzaeľ'o zo zástupcov
Klienta a Banky vykonané v príslušnej fome a štľuktúľe certifikovaných elektľonickýclr podpisov
podl'a štandaľdov pľíslušnej elektľonickej aplikácie' pľostredníctvom ktoľej boli vytvorené (iapt. eID,
QES, Adobe Acrobat Reader, DocuSign a pod.) alebo v prĺpade zástupcov Banŕy aj mechanickými
pľostľiedkami (napr. mechanicky ťaksimile podpis).



Zmluva o vkladoĺ,om účte č.1,?8!ýEý, ,1ľ'_

Podpis:

V Dunajskej Strede, dňa: ...!.$'.||0u.20t5

Všeobecná úveľová banka, a.s.*

v zastúpení:

Meno: Silvia Jankťl
Funkcia: ľiaditel'fiľemnélto obchodného
centra, na základe plnomocenstva zo dňa
1.7.2025

V Dunajskej Stľede. aĺa, ..0.$'.ll'Q.\,-.?0?5

Mesto Gabčíkovo*

v zastúpení

Meno: PhDr' Iván Fenes LL.M. MBA -/-
Funkcia: pľimátor

v zastupení

Meno: Ing. Katarína Szakálová
Funkcia: manažér klientskych vzťahov,

'na základe plnotnocensťva zo dňa I.7 .2025

Podpis:

'\

--t____.Padry- I

:ĺc-

)

* miesto na podpis bude:
(i) nev_-l.'plnené, ak bol clokuĺnent zo strany pľíslušnej podpisujúcej osoby uzatvoľený pľostľiedkami diaľkovej
komunikácie (napr. Vt-ĺB Nonstoplonĺine banking, Biznis zóna,InBiz a pod.) a vo vďahu k danej podpisujúcej
osobe bol jej podpis nahradený a zdokumentovaný vyjadrením súhlasu prostredníctvom uvedený'ch

pľostriedkov dial'kovej komunikácie: alebo
(ii) vyplnené vlastnoručrr1ým podpisom. ak bol dokument zo strany príslušnej podpisujúcej osoby uzaworený
v listinnej podobe; alebo
(iii) vyplnené podpisonr v.vjadreným v príslušnej forme a štruktúľe ceľtifikovaného elektrorrického podpisu

podľa štandardov príslušnej elektronickej aplikácie, pľostredníctvom ktorej bol qtvorený (alebo v prípade

podpisujúcej osoby za Banku aj mechanickÝm faksimile podpisom či inými mechanickými prostľiedkami). ak

bol dokument zo stľany pĺíslušnej podpisujúcej osoby uzatvorený na inom trvanlivom médiu v príslušnom

elektronickom folmáte (napr' pdf,'1alebo prostriedkami dialkovej komunikácie (napľ' VUB Nonstop/online
banking, Biznis zóna,InBiz apod.) a vo vďahu k danej podpisujúcej osobe prostĺiedky dialkovej komunikácie
umožnili autoľizáciu prostľedníctvom certifikovaného elektľonického podpisu (alebo v pľípade podpisujúcej

osoby za Banku aj meclranickým faksimile podpisom či inýnri nrechanickými prostriedkami)'
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